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(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES LĒMUMS Nr. 854/2005/EK

(2005. gada 11. maijs),

ar ko izveido daudzgadīgu Kopienas programmu interneta un jaunu tiešsaistes tehnoloģiju drošākas
izmantošanas veicināšanai

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
153. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas
atzinumu (1),

apspriedušies ar Reģionu komiteju,

pieņemot lēmumu saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto
procedūru (2),

tā kā:

(1) Kopienā vēl aizvien ievērojami palielinās interneta un
jaunu tehnoloģiju, piemēram, mobilo tālruņu, izmanto-
šana. Līdztekus tam turpina pastāvēt draudi, īpaši bērniem,
kā arī šo tehnoloģiju ļaunprātīga izmantošana un parādās
aizvien jauni draudi un ļaunprātīgas izmantošanas veidi.
Lai veicinātu interneta un jaunu tiešsaistes tehnoloģiju
iespēju izmantošanu, ir vajadzīgi arī pasākumi, kas veici-
nātu to drošāku izmantošanu un aizsargātu tiešo patērē-
tāju no nevēlama satura.

(2) Attīstot Lisabonas stratēģiju, e-Eiropa rīcības plāna 2005.
gadam nolūks ir veicināt drošus pakalpojumus, drošas lie-
tojumprogrammas un saturu, kas balstās uz plaši pieejamu

platjoslu infrastruktūru. Starp tā mērķiem ir droša infor-
mācijas infrastruktūra un vislabākās prakses, salīdzinošās
novērtēšanas un e-politikas koordinācijas mehānisma attīs-
tība, analīze un izplatīšana.

(3) Tiesiskajā pamatā, ko izstrādā Kopienas līmenī informāci-
jas sabiedrības digitāla rakstura jautājumu risināšanai,
tagad ir ietverti noteikumi attiecībā uz tiešsaistes pakalpo-
jumiem, īpaši tādiem, kas attiecas uz nevēlamiem komer-
ciāliem e-pastiem Direktīvā par privāto dzīvi un
elektroniskajām komunikācijām (3), un tādiem, kas attiecas
uz svarīgiem pakalpojumu sniedzēju atbildības aspektiem
Direktīvā par elektronisko tirdzniecību (4), kā arī ir ietverti
ieteikumi dalībvalstīm, iesaistītajiem ražošanas pārstāvjiem
un iesaistītajām pusēm un Komisijai līdz ar orientējošiem
norādījumiem Ieteikumā 98/560/EK (5).

(4) Arī turpmāk būs jāveic pasākumi gan attiecībā uz saturu,
kas var būt kaitīgs bērniem vai nevēlams tiešajam patērē-
tājam, gan attiecībā uz nelegālu saturu, jo īpaši bērnu por-
nogrāfiju un rasistiska satura materiāliem.

(5) Būtu vēlams panākt starptautisku vienošanos par juridiski
saistošiem pamatnoteikumiem, taču to nebūs viegli izda-
rīt. Pat ja šādu vienošanos panāks, ar to vien nebūs pietie-
kami, lai nodrošinātu noteikumu īstenošanu vai to personu
aizsardzību, kas ir pakļautas riskam.

(1) 2004. gada 16. decembra Atzinums (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publi-
cēts).

(2) Eiropas Parlamenta 2004. gada 2. decembra Atzinums (Oficiālajā Vēst-
nesī vēl nav publicēts) un Padomes 2005. gada 12. aprīļa Lēmums.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/58/EK
(2002. gada 12. jūlijs) par personas datu apstrādi un privātās dzīves
aizsardzību elektronisko komunikāciju nozarē (OV L 201, 31.7.2002.,
37. lpp.).

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/31/EK
(2000. gada 8. jūnijs) par dažiem informācijas sabiedrības pakalpo-
jumu tiesiskiem aspektiem, jo īpaši elektronisko tirdzniecību iekšējā
tirgū (OV L 178, 17.7.2000., 1. lpp.).

(5) Padomes Ieteikums 98/560/EK (1998. gada 24. septembris) par Eiro-
pas audiovizuālās un informācijas pakalpojumu nozares konkurētspē-
jas attīstību, veicinot nacionālos satvarus, kuru mērķis ir panākt
pielīdzināmu un efektīvu mazgadīgo personu un cilvēku cieņas aizsar-
dzības līmeni (OV L 270, 7.10.1998., 48. lpp.).
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(6) Safer Internet rīcības plānā (1999–2004), kas pieņemts ar
LēmumuNr. 276/1999/EK (1), ir paredzēts Kopienas finan-
sējums, kas veiksmīgi ir sekmējis vairākus pasākumus un
radījis Eiropas pievienoto vērtību. Turpmāk finansējums
palīdzēs jaunām iniciatīvām ņemt par pamatu jau paveikto
darbu.

(7) Vēl aizvien ir vajadzīgi praktiski pasākumi, lai veicinātu
ziņošanu par nelegālu saturu tiem, kas ir pilnvaroti ar to
nodarboties, lai veicinātu filtrēšanas tehnoloģiju darbības
novērtēšanu un šo tehnoloģiju salīdzinošo novērtēšanu, lai
izplatītu vislabāko praksi attiecībā uz rīcības kodeksiem
par vispārēji atzītām uzvedības normām un lai informētu
un izglītotu vecākus un bērnus par labāko veidu, kā gūt
labumu no jaunajām tiešsaistes tehnoloģijām drošā veidā.

(8) Rīcībai dalībvalstu līmenī, iesaistot plašu spektru valsts,
reģionālās un vietējās pašvaldības pārstāvjus, tīkla opera-
torus, vecākus, skolotājus un skolu vadības pārstāvjus, ir
liela nozīme. Kopiena var veicināt vislabāko praksi dalīb-
valstīs, uzņemoties orientējošu lomu gan Eiropas Savienī-
bas, gan starptautiskā līmenī un nodrošinot atbalstu
Eiropas līmeņa salīdzinošai novērtēšanai, sadarbības tīk-
liem un lietišķiem pētījumiem.

(9) Liela nozīme ir arī starptautiskai sadarbībai, un to var vei-
cināt, koordinēt, attīstīt un īstenot ar Kopienas sadarbības
tīkla struktūru palīdzību.

(10) Tie pasākumi, ko Komisija ir pilnvarota pieņemt atbil-
stīgi savām izpildpilnvarām, kas tai piešķirtas ar šo
lēmumu, būtībā ir vadības pasākumi, kuri saistīti ar
programmas īstenošanu, kas būtiski skar budžetu 2. panta
a) punkta nozīmē Padomes Lēmumā 1999/468/EK
(1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto
ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību (2). Tādēļ šie pasā-
kumi būtu jāpieņem atbilstīgi vadības procedūrai, kas pare-
dzēta minētā lēmuma 4. pantā.

(11) Komisijai būtu jānodrošina papildināmība un sinerģija ar
attiecīgiem Kopienas pasākumiem un programmām,
tostarp, inter alia, ņemot vērā citu struktūru paveikto darbu.

(12) Šis lēmums visam programmas darbības laikam paredz
kopēju finansējuma summu, kas ir pamats budžeta pārval-
dības iestādei gada budžeta procedūras īstenošanā atbilstīgi
33. punktam Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas
1999. gada 6. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disci-
plīnu un budžeta procedūras uzlabošanu (3) budžeta iestā-
dēm ikgadējās budžeta procedūras laikā.

(13) Tā kā aktuālo jautājumu starptautiskā rakstura dēļ dalīb-
valstis nespēj pilnībā sasniegt šā lēmuma mērķus, proti,
veicināt drošāku interneta un jauno tiešsaistes tehnoloģiju
izmantošanu un cīnīties pret nelegāla un nevēlama saturu
nonākšanu līdz tiešajam lietotājam, un tie labāk sasnie-
dzami Kopienas līmenī Eiropas mēroga un darbību rezul-
tāta dēļ, Kopiena var noteikt pasākumus saskaņā ar
subsidiaritātes principu, kā izklāstīts Līguma 5. pantā.
Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes
principu šis lēmums nepārsniedz to, kas ir vajadzīgs šo
mērķu sasniegšanai.

(14) Šis lēmums ievēro pamattiesības un principus, kas noteikti
Eiropas Savienības Pamattiesību hartā, jo īpaši tās 7. un 8.
pantā,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Programmas mērķis

1. Šajā lēmumā ir noteikta Kopienas programma laikposmam
no 2005. līdz 2008. gadam interneta un jauno tiešsaistes
tehnoloģiju drošākas izmantošanas veicināšanai, jo īpaši attiecībā
uz bērniem, un cīņai pret nelegālu saturu un tiešajam patērētājam
nevēlamu saturu.

Programma ir pazīstama kā “Safer Internet Plus” programma (šeit
turpmāk “Programma”).

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 276/1999/EK
(1999. gada 25. janvāris), ar ko pieņem Kopienas daudzgadu rīcības
plānu par interneta un jaunu tiešsaistes tehnoloģiju drošākas lietoša-
nas veicināšanu, apkarojot nelegālu un kaitīgu saturu, jo īpaši attiecībā
uz bērnu un nepilngadīgo aizsardzību (OV L 33, 6.2.1999., 1. lpp.).
Lēmumā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu Nr. 787/2004/EK
(OV L 138, 30.4.2004., 12. lpp.).

(2) OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp.

(3) OV C 172, 18.6.1999., 1. lpp. Nolīgumā grozījumi izdarīti ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Lēmumu 2003/429/EK (OV L 147,
14.6.2003., 25. lpp.).
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2. Lai sasniegtu 1. punktā minētos programmas mērķus, tiks
pievērsta uzmanība šādām darbībām:

a) cīņa pret nelegālu saturu;

b) nevēlama un kaitīga satura novēršana;

c) drošākas vides veicināšana;

d) informētības veicināšana.

Pasākumi, ko veiks saskaņā ar šīm darbībām, ir izklāstīti I
pielikumā.

Programmu īsteno saskaņā ar III pielikumu.

2. pants

Līdzdalība

1. Līdzdalība Programmā ir atvērta juridiskām personām, kas
reģistrētas dalībvalstīs.

Līdzdalība ir atvērta arī juridiskām personām, kas reģistrētas kan-
didātvalstīs atbilstīgi esošiem vai plānotiem divpusējiem nolīgu-
miem ar šīm valstīm.

2. Līdzdalību Programmā var atļaut arī juridiskām personām,
kas reģistrētas EBTA valstīs, kas ir EEZ līguma līgumslēdzējas
puses saskaņā ar 31. protokolu šim līgumam.

3. Līdzdalību programmā bez Kopienas finansiāla atbalsta
saskaņā ar Programmu var atļaut juridiskām personām, kas
reģistrētas trešās valstīs, un starptautiskām organizācijām, ja šāda
līdzdalība dod ievērojamu ieguldījumu Programmas īstenošanā.
Lēmumu, ar ko atļauj šādu līdzdalību, pieņem atbilstīgi 4. panta
2. punktā minētajai procedūrai.

3. pants

Komisijas pilnvaras

1. Komisija ir atbildīga par Programmas īstenošanu.

2. Komisija uz šā lēmuma pamata sastāda darba programmu.

3. Īstenojot programmu, Komisija ciešā sadarbībā ar dalībval-
stīm nodrošina, ka tā ir konsekventa un papildina citas attiecīgās
Kopienas stratēģijas, programmas un darbības, jo īpaši Kopienas
pētījumu un tehnoloģiskās attīstības programmas, kā arī
Daphne II (1), Modinis (2) un eContentplus (3) programmu.

4. Komisija pieņem lēmumu saskaņā ar 4. panta 2. punktā
minēto procedūru, veicot šādas darbības:

a) pieņemot un izmainot darba programmu;

b) sadalot budžeta izdevumus;

c) nosakot kritērijus un saturu uzaicinājumiem iesniegt priekš-
likumus atbilstīgi 1. pantā noteiktajiem mērķiem;

d) novērtējot pēc uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus iesnieg-
tos projektus Kopienas budžetam, kuros Kopienas ieguldī-
juma summa ir EUR 500 000 vai lielāka par to;

e) jebkādu novirzi no III pielikumā paredzētajiem noteikumiem;

f) īstenojot Programmas novērtēšanas pasākumus.

5. Komisija informē 4. pantā minēto komiteju par Program-
mas īstenošanas progresu.

4. pants

Komiteja

1. Komisijai palīdz komiteja.

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, tad piemēro Lēmuma
1999/468/EK 4. un 7. pantu, ņemot vērā minētā lēmuma
8. pantu.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 803/2004/EK
(2004. gada 21. aprīlis), ar ko pieņem Kopienas rīcības programmu
(2004.–2008. gads), lai novērstu un apkarotu vardarbību pret bēr-
niem, jauniešiem un sievietēm un aizsargātu cietušos un riska grupas
(programma Daphne II) (OV L 143, 30.4.2004., 1. lpp.).

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 2256/2003/EK
(2003. gada 17. novembris), ar ko pieņem daudzgadu programmu
(2003–2005) “e-Eiropas 2005” rīcības plāna uzraudzībai, labas prak-
ses izplatīšanai un tīklu un informācijas drošības uzlabošanai (MODI-
NIS), (OV L 336, 23.12.2003., 1. lpp.). Lēmumā grozījumi izdarīti ar
Lēmumu Nr. 787/2004/EK.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 456/2005/EK
(2005. gada 9. marts), ar ko izveido daudzgadu Kopienas programmu,
lai Eiropā uzlabotu digitālā satura pieejamību, lietošanu un izmanto-
šanu (OV L 79, 24.3.2005., 1. lpp.).
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Lēmuma 1999/468/EK 4. panta 3. punktā noteiktais termiņš ir
trīs mēneši.

3. Komiteja pieņem savu reglamentu.

5. pants

Uzraudzība un novērtēšana

1. Lai nodrošinātu efektīvu Kopienas palīdzības izmantošanu,
Komisija nodrošina, ka darbībām, ko īsteno saskaņā ar šo
lēmumu, veic iepriekšēju novērtēšanu, uzraudzību un novērtē-
šanu pēc to pabeigšanas.

2. Komisija uzrauga Programmas projektu īstenošanu. Komi-
sija novērtē veidu, kādā šie projekti ir izpildīti, un to īstenošanas
ietekmi, lai noteiktu, vai ir sasniegti tiem sākotnēji izvirzītie mērķi.

3. Vēlākais līdz 2006. gada vidum Komisija iesniedz Eiropas
Parlamentam, Padomei, Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un
Reģionu komitejai ziņojumu par 1. panta 2. punktā paredzēto
darbību īstenošanu. Šajā sakarā Komisija ziņo par finanšu plānā
paredzētās 2007.–2008. gada summas konsekvenci. Vajadzības
gadījumā Komisija veic vajadzīgos pasākumus atbilstīgi budžeta
procedūrām 2007.–2008. gadam, lai nodrošinātu finanšu plānā
paredzēto gada apropriāciju konsekvenci.

Komisija iesniedz nobeiguma novērtējuma ziņojumu Program-
mas darbības beigās.

4. Komisija nosūta savu kvantitatīvo un kvalitatīvo novērtē-
jumu rezultātus Eiropas Parlamentam un Padomei līdz ar jebkā-
diem atbilstīgiem priekšlikumiem šā lēmuma grozīšanai.
Rezultātus nosūta pirms Eiropas Savienības vispārējā budžeta pro-
jekta iesniegšanas attiecīgi 2007. un 2009. gadam.

6. pants

Finanšu noteikumi

1. Ar šo finanšu shēmu šajā lēmumā paredzēto Kopienas dar-
bību īstenošanai saskaņā ar šo lēmumu laikposmam no
2005. gada 1. janvāra līdz 2008. gada 31. decembrim nosaka
EUR 45 miljonu apmērā, no kuriem EUR 20,050 miljoni pare-
dzēti laikposmam līdz 2006. gada 31. decembrim.

Laikposmam pēc 2006. gada 31. decembra summu apstiprina, ja
tā atbilst spēkā esošajām finanšu aplēsēm laikposmam, kas sākas
2007. gadā.

Gada apropriācijas laikposmam no 2005. līdz 2008. gadam
apstiprina budžeta lēmējiestāde, ņemot vērā finanšu plānu.

2. Paredzamais izdevumu sadalījums sniegts II pielikumā.

7. pants

Stāšanās spēkā

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Strasbūrā, 2005. gada 11. maijā

Eiropas Parlamenta vārdā –
priekšsēdētājs

J. P. BORRELL FONTELLES

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
N. SCHMIT
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I PIELIKUMS

DARBĪBAS

1. 1. DARBĪBA: CĪŅA PRET NELEGĀLU SATURU

Informācijas līnijas ļauj sabiedrības locekļiem ziņot par nelegālu saturu. Viņi iesniedz savus ziņojumus attiecīgajai struktūrai
(interneta pakalpojumu nodrošinātājam (ISP), policijai vai attiecīgai informācijas līnijai tālākas rīcības veikšanai). Civilper-
sonu informācijas līnijas papildina policijas informācijas līnijas, ja tādas ir. To loma ir atšķirīga no tiesībaizsardzības iestāžu
lomas, jo tās neizmeklē pārkāpumus vai nearestē pārkāpuma izdarītājus un neuzsāk kriminālvajāšanu. Tās var veidot pie-
redzes centrus, nodrošinot ISP norādes par to, kāds saturs uzskatāms par nelegālu.

Esošais informācijas līniju tīkls ir unikāla struktūra, kuru nebūtu bijis iespējams izveidot bez Kopienas finansējuma. Kā norā-
dīts Safer Internet rīcības plāna 2002. gada novērtējuma ziņojumā, šis tīkls ir ļoti veiksmīgi paplašinājis savu dalībnieku skaitu,
un tam ir starptautiska sasniedzamība. Lai informācijas līnijas varētu pilnībā attīstīt savu potenciālu, ir nepieciešams nodro-
šināt Eiropas mēroga piemērošanu un sadarbību, kā arī palielināt efektivitāti, izmantojot informācijas apmaiņu, vislabāko
praksi un pieredzi. Kopienas finansējums būtu jāizmanto, lai palielinātu sabiedrības informētību par informācijas līnijām,
tādējādi padarot tās efektīvākas.

Finansējumu piešķirs tādām informācijas līnijām, kas ir izvēlētas pēc priekšlikumu izskatīšanas, lai tās darbotos kā tīkla
punkti un sadarbotos ar citiem punktiem Eiropas informācijas līniju tīklā.

Vajadzības gadījumā var atbalstīt telefona palīdzības līnijas, kurās bērni var izteikt bažas par nelegālu un kaitīgu saturu
internetā.

Vērtējot informācijas līniju efektivitāti, būtu jāņem vērā vairāki rādītāji. Jāievāc kvalitatīvi un kvantitatīvi dati par informā-
cijas līniju izveidi un darbību, par tīkla punktu skaitu valstī, par ģeogrāfisko pārklājumu dalībvalstīs, par saņemto ziņojumu
skaitu, par informācijas līniju darbinieku skaitu un pieredzes līmeni, par nosūtītajiem ziņojumiem valsts iestādēm un ISP, lai
tās rīkotos, un, cik tas iespējams, par tā rezultātā veiktajām darbībām, konkrēti, par tīmekļa vietņu skaitu un veidu, kuras ISP
dzēsuši pēc informācijas līniju ziņojuma saņemšanas. Šie dati, ja tas iespējams, būtu jādara zināmi atklātībā un jānosūta kom-
petentām iestādēm.

Lai nodrošinātu Programmas efektivitāti, informācijas līnijas ir jāievieš visās dalībvalstīs un kandidātvalstīs, kurās to pašreiz
nav. Jaunās informācijas līnijas ātri un efektīvi ir jāiekļauj jau esošajā Eiropas informācijas līniju tīklā. Jāveicina informācijas
līniju izveides procesa temps. Būtu jāveicina saites starp šo tīklu un informācijas līnijām trešās valstīs (jo īpaši citās Eiropas
valstīs, kurās ir turēts un izveidots nelegāls saturs), dodot iespēju attīstīt kopēju pieeju un nodot tālāk zinātību un vislabāko
praksi. Saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kad tas ir lietderīgi un vajadzīgs, vēl vairāk jāuzlabo civilpersonu informācijas līniju
un tiesībaizsardzības iestāžu sadarbības mehānismi, tostarp, piemēram, attīstot šādu informācijas līniju rīcības kodeksus.
Iespējams, informācijas līniju darbiniekiem var būt vajadzība saņemt juridisku un tehnisku apmācību. Informācijas līniju
aktīva līdzdalība sadarbības tīklu veidošanā un pārrobežu darbībās būs obligāta.

Informācijas līnijām vajadzētu būt saistītām ar dalībvalsts pasākumiem, kas ir atbalstīti valsts līmenī, kā arī finansiāli dzī-
votspējīgām, lai nodrošinātu turpmāku darbību pēc šīs Programmas beigām. Līdzfinansējums ir paredzēts civilpersonu infor-
mācijas līnijām, un tādēļ to nepiešķirs policijas vadītām informācijas līnijām. Informācijas līnijas skaidri liks saprast
lietotājiem atšķirību starp to darbību un valsts iestāžu darbību un darīs viņiem zināmus citus veidus, kā paziņot par nelegālu
saturu.

Lai sasniegtu maksimālu iedarbību un efektivitāti ar esošo finansējumu, informācijas līnijām ir jāstrādā cik vien iespējami
efektīvi. To vislabāk var sasniegt, nozīmējot tīkla koordinācijas punktu, kas atvieglotu vienošanos starp informācijas līnijām
nolūkā izstrādāt Eiropas līmeņa pamatnostādnes, darba metodes un praksi, kas ievēro valsts tiesību aktus, kuri attiecas uz
individuālām informācijas līnijām.

Koordinācijas punktam būs šādas funkcijas:

— veicināt vispārēju tīkla attīstību, lai tam būtu pārredzamība Eiropas līmenī, kā arī palielināt sabiedrības informētību visā
Eiropas Savienībā, nodrošinot, piemēram, vienotu struktūru un punktu, kas sniedz tiešu pieeju attiecīgajiem valsts
kontaktpunktiem,
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— uzturēt sakarus ar attiecīgajām struktūrām nolūkā īstenot tīkla pārklājumu dalībvalstīs un kandidātvalstīs,

— uzlabot tīkla darbības efektivitāti,

— izstrādāt informācijas līniju vislabākās prakses pamatnostādnes un pielāgot tās jaunajām tehnoloģijām,

— rīkot regulāru informācijas un pieredzes apmaiņu starp informācijas līnijām,

— nodrošināt ekspertu konsultācijas un apmācības darbam ar jaunajām informācijas līnijām, jo īpaši kandidātvalstīs,

— nodrošināt sakarus ar informācijas līnijām trešās valstīs,

— uzturēt ciešas darba attiecības ar informētības veicināšanas koordinācijas punktu (sk. 4. punktu), lai nodrošinātu vis-
pārējo programmas darbību kohēziju un efektivitāti un palielinātu sabiedrības informētību par informācijas līnijām;

— piedalīties Safer Internet Forum un citos nozīmīgos pasākumos, koordinējot informācijas līniju ieguldījumu/atgriezenisko
saiti.

Koordinācijas punkts uzraudzīs informācijas līniju efektivitāti un apkopos precīzus un noderīgus statistikas datus par to dar-
bību (saņemto ziņojumu skaitu un veidu, veikto rīcību un rezultātus, u. c.). Šiem statistikas datiem vajadzētu būt salīdzinā-
miem starp dalībvalstīm.

Informācijas līniju tīklam būtu jānodrošina pārklājums un ziņojumu apmaiņa par galvenajiem nelegāla satura veidiem, arī
ārpus bērnu pornogrāfijas jomas. Atšķirīgi mehānismi un pieredze var būt vajadzīgi, lai darbotos ar citām jomām, piemē-
ram, ar rasistisku saturu, kas varētu iesaistīt cita veida punktus, kuri strādā ar dažādiem jautājumiem. Tā kā Programmas
finanšu un administratīvie resursi ir ierobežoti, ne visi šādi punkti vienmēr saņemtu finansējumu, jo tas varētu būt jākon-
centrē koordinācijas punkta izveidei šajās jomās, kam būtu pastiprināta nozīme.

2. 2. DARBĪBA: NEVĒLAMA UN KAITĪGA SATURA NOVĒRŠANA

Papildus darbībai, kas vērsta uz cīņu pret nelegāla satura avotiem, lietotājiem – atbildīgajiem pieaugušajiem, ja lietotāji ir maz-
gadīgi, – varētu būt vajadzīgi tehniski līdzekļi. Tādu līdzekļu pieejamību var veicināt, lai dotu iespēju lietotājiem pašiem pie-
ņemt lēmumu par to, kā rīkoties ar kaitīgu un nevēlamu saturu (lietotāja pilnvarošana).

Būtu jāparedz papildu finansējums, lai paplašinātu pieejamo informāciju par filtrēšanas programmatūru un pakalpojumu
darbību un efektivitāti, lai lietotājs varētu izdarīt informētu izvēli. Lietotāju organizācijas un zinātniski pētnieciskie institūti
var būt vērtīgi partneri, lai to sasniegtu.

Vērtēšanas sistēmas un kvalitātes kritēriji kombinācijā ar filtrēšanas tehnoloģijām var palīdzēt dot lietotājiem iespēju izvē-
lēties, kādu saturu tie vēlas saņemt, un nodrošināt vecākus un skolotājus Eiropā ar informāciju, kas nepieciešama, lai pie-
ņemtu lēmumu saskaņā ar to kultūras un lingvistiskajām vērtībām. Ņemot vērā iepriekšējo projektu rezultātus, finansējumu
varētu piešķirt tādiem projektiem, kuru mērķis ir pielāgot vērtēšanas sistēmas un kvalitātes kritērijus, lai ņemtu vērā teleko-
munikāciju konverģenci, audio–vizuālos medijus un informācijas tehnoloģijas, kā arī pašregulācijas pasākumus, lai nodro-
šinātu uzticamību pašnovērtēšanai un dienestiem šīs pašnovērtēšanas precizitātes novērtēšanai. Varētu būt vajadzīgs arī
papildu darbs, lai veicinātu vērtēšanas sistēmu izmantošanu un satura nodrošinātāju kvalitātes kritērijus.

Tā vietā, lai risinātu jebkādas jauno tehnoloģiju darbības sekas pēc tam, kad tās jau izstrādātas, būtu vēlams censties ņemt
vērā jauno tehnoloģiju drošību gadījumos, kad tās izmanto bērni, jau to izstrādes laikā. Papildus tehniskiem un komerciā-
liem apsvērumiem būtu jāņem vērā tāds kritērijs kā tiešā patērētāja drošība. Viens no veidiem, kā to panākt, būtu veicināt
viedokļu apmaiņu starp bērnu labklājības speciālistiem un tehniskajiem ekspertiem. Tomēr būtu jāņem vērā tas, ka ne katrs
tiešsaites jomai paredzēts ražojums ir paredzēts, lai to lietotu bērni.
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Tādēļ Programma nodrošinās finansējumu tehnoloģiskiem pasākumiem, kas atbilst lietotāju vajadzībām un kas ļauj tiem
ierobežot saņemtā nevēlamā un kaitīgā satura apjomu un rīkoties ar nevēlamo surogātpastu, ko tie saņem, tostarp
tehnoloģiskiem pasākumiem, kas:

— novērtēs pieejamo filtrēšanas tehnoloģiju efektivitāti un nodrošinās sabiedrību ar tādu informāciju skaidrā, vienkāršā
veidā, kas atvieglo salīdzināšanu,

— veicinās un koordinēs informācijas un vislabākās prakses apmaiņu attiecībā uz efektīviem paņēmieniem nevēlama un
kaitīga satura novēršanai,

— veicinās, lai satura nodrošinātāji intensīvāk ieviestu satura vērtēšanu un kvalitātes kritērijus un lai satura vērtēšanā un
kritērijos tiktu ņemta vērā viena un tā paša satura pieejamība, izmantojot dažādus piegādes mehānismus (konverģence),

— ja nepieciešams, veicinās filtrēšanas tehnoloģiju pieejamību, sevišķi valodās, kuras tirgus neklāj pietiekami. Vajadzības
gadījumā izmantotajām tehnoloģijām būtu jāaizsargā tiesības uz privātās dzīves neaizskaramību saskaņā ar Direktīvu
95/46/EK (1) un 2002/58/EK.

Tiks veicināta tādu tehnoloģisko līdzekļu lietošanu, kuri veicina privātās dzīves aizsardzību. Šādas darbības pilnībā ņems vērā
Padomes Pamatlēmumu 2005/222/TI (2005. gada 24. februāris) par uzbrukumiem, kas izdarīti informācijas sistēmām (2).

Šīs darbības īstenošana būs cieši saistīta ar darbībām attiecībā uz drošākas vides veicināšanu (pašregulatīva darbība) un infor-
mētības veicināšanu (sabiedrības informēšanu par to, kā rīkoties ar nevēlamu un kaitīgu saturu).

3. 3. DARBĪBA: VEICINĀT DROŠĀKU VIDI

Pašregulācijas sistēmai, kas pilnībā funkcionē, ir būtiska nozīme nevēlama, kaitīga un nelegāla satura plūsmas ierobežošanā.
Pašregulācijai ir vairākas sastāvdaļas – konsultācijas un attiecīga pušu pārstāvniecība, rīcības kodeksi, valsts struktūras, kas
veicina sadarbību Kopienas līmenī un pašregulācijas pamatnostādņu valsts novērtējums (3). Vēl aizvien ir nepieciešams Kopie-
nas darbs šajā nozarē, lai veicinātu to, ka Eiropas internets un jaunu tiešsaistes tehnoloģiju ražošanas nozares īsteno rīcības
kodeksus.

The Safer Internet Forum, kas 2004. gadā izstrādāts saskaņā ar Safer Internet rīcības plānu, mērķis ir kļūt par diskusiju forumu,
iesaistot ražošanas nozares pārstāvjus, tiesībaizsardzības iestādes, politikas veidotājus, lietotāju organizācijas (piem., vecāku
un skolotāju organizācijas, bērnu aizsardzības grupas, patērētāju aizsardzības biedrības un civilo un digitālo tiesību organi-
zācijas). Tas nodrošinās platformu valsts līdzregulācijas un pašregulācijas struktūru pieredzes apmaiņai un dos iespēju pār-
runāt veidus, kā ražošanas nozare var palīdzēt cīņā pret nelegālu saturu.

Safer Internet Forum nodrošinās mezglu punktu diskusijām ekspertu līmenī un platformu vienprātības panākšanai, nodroši-
not secinājumus, ieteikumus, pamatnostādnes u. c. attiecīgām valsts un Eiropas struktūrām.

Safer Internet Forum aptvers visas darbības, veicinot diskusiju un rosinot darbības attiecībā uz nelegālu, nevēlamu un kaitīgu
saturu. Forumā būs plenārsēdes un, ja konkrētos jautājumos būs nepieciešams, darba grupas ar skaidri noteiktiem mērķiem
un termiņiem, un tas būs tikšanās vieta visu nozaru pārstāvjiem, tostarp valdības aģentūrām un programmām, standarta
struktūrām, ražošanas nozares pārstāvjiem, Komisijas dienestiem un lietotāju organizācijām (piem., vecāku un skolotāju
organizācijām, bērnu aizsardzības grupām, patērētāju aizsardzības biedrībām un civilo un digitālo tiesību organizācijām).
Forums cilvēkiem, kas aktīvi darbojas valsts un Eiropas līmenī, jo īpaši tiem, kas ir iesaistīti dalībvalstu programmās un pasā-
kumos, sniegs iespēju apmainīties ar viedokļiem, informāciju un pieredzi. Vajadzības gadījumā Safer Internet Forum būtu jāap-
mainās ar informāciju un jāsadarbojas ar attiecīgām organizācijām, kas darbojas saistītās jomās, piemēram, informācijas līniju
tīkla un informācijas drošības jomā.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 95/46/EK (1995. gada 24. oktobris) par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi
un šādu datu brīvu apriti (OV L 281, 23.11.1995., 31. lpp.). Direktīvā grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1882/2003 (OV L 284,
31.10.2003., 1. lpp.).

(2) OV L 69, 16.3.2005., 67. lpp.
(3) Skatīt orientējošās valsts līmeņa pamatnostādnes mazgadīgo personu un cilvēku cieņas aizsardzības pašregulācijas pamatnostādņu īste-
nošanai audiovizuālajā un informācijas pakalpojumu nozarē Ieteikumā 98/560/EK.
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Safer Internet Forum īpašie mērķi būs:

1) rosināt sadarbības tīkla izveidi starp attiecīgām dalībvalstu struktūrām un attīstīt saites starp pašregulācijas struktūrām
ārpus Eiropas;

2) rosināt vienprātību un pašregulāciju tādos jautājumos kā tīmekļa vietņu kvalitātes kritēriji, starpmediju satura vērtē-
šana, vērtēšanas un filtrēšanas tehnikas, tās paplašinot līdz jaunām satura formām, kā, piemēram, tiešsaistes spēlēm, un
jauniem informācijas ieguves veidiem, kā, piemēram, mobilie tālruņi;

3) rosināt pakalpojuma sniedzējus izstrādāt rīcības kodeksu jautājumos par nelegālas informācijas ievērošanas un
izņemšanas procedūras pārskatāmību un rūpību, kā arī sniedzot informāciju lietotājiem par drošāku interneta izman-
tošanu un to, ka pastāv elektroniskās līnijas, lai ziņotu par nelegālu saturu;

4) veicināt vērtēšanas projektu un filtrēšanas tehnoloģiju pētījumus. Lai to sasniegtu, lietotāju organizācijas un zinātniski
pētnieciskie institūti var būt vērtīgi partneri.

Esošo un pabeigto projektu rezultātus un atklājumus, kas līdzfinansēti no Programmas budžeta, izmantos procesā. Nodro-
šinot atvērtu platformu, forums palīdzēs palielināt informētības līmeni un piesaistīt kandidātvalstis un citas trešās valstis,
nodrošinot starptautisku pamatu globālas problēmas risināšanā. Tādēļ forums nodrošinās to, ka tādas galvenās apvienības
kā lietotāju organizācijas (piem., vecāku un skolotāju savienības, bērnu aizsardzības grupas, patērētāju aizsardzības biedrī-
bas un civilo un digitālo tiesību organizācijas), ražošanas pārstāvji un sabiedriskās struktūras apzinās drošākas lietošanas
pasākumus Kopienas un starptautiskā mērogā, kā arī par tām tiek informētas un tās veicina.

Līdzdalība Safer Internet Forum būs atvērta ieinteresētām pusēm ārpus ES un no kandidātvalstīm. Starptautisko sadarbību vei-
cinās apaļais galds, kas būs saistīts ar forumu, lai nodrošinātu regulāru dialogu par vislabāko praksi, rīcības kodeksiem, paš-
regulāciju un kvalitātes vērtēšanu. Komisija nodrošinās, ka ir pilnībā izmantotas sinerģijas ar saistītiem forumiem un
līdzīgiem pasākumiem.

Var izsludināt konkursus, lai izveidotu sekretariātu, kas palīdzētu Safer Internet Forum, ietverot ekspertu atsevišķās jomās, lai
tie ierosinātu studiju tēmas, sagatavotu darba dokumentus, vadītu pārrunas un pierakstītu secinājumus.

Cits darbības veids, kas piesaistītu Kopienas līmeņa finanšu atbalstu, varētu būt, piemēram, pašregulācijas projekti, kuros
izstrādā pārrobežu rīcības kodeksus. Var paredzēt konsultācijas un palīdzību, lai nodrošinātu sadarbību Kopienas līmenī,
izmantojot attiecīgo struktūru sadarbību dalībvalstīs un kandidātvalstīs un izmantojot attiecīgu juridisku un vadības jautā-
jumu sistemātisku pārskatu un ziņošanu, lai palīdzētu izstrādāt pašregulācijas novērtēšanas un sertificēšanas metodes, lai
nodrošinātu praktisku palīdzību valstīm, kas vēlas izveidot pašregulācijas struktūras un lai paplašinātu saites ar pašregulā-
cijas struktūrām ārpus Eiropas.

4. 4. DARBĪBA: INFORMĒTĪBAS VEICINĀŠANA

Informētību veicinošas darbības būtu jāpiemēro vairākām nelegāla, nevēlama un kaitīga satura kategorijām (tostarp, piem.,
saturam, kas uzskatāms par nepiemērotu bērniem un saistīts ar rasismu un ksenofobiju), un vajadzības gadījumā šīm dar-
bībām būtu jāņem vērā jautājumi, kas saistīti ar lietotāju aizsardzību, datu aizsardzību, informācijas un tīkla drošību
(vīrusi/surogātpasti). Tās būtu jāpiemēro saturam, kas izplatīts globālajā tīmeklī, kā arī jauniem interaktīvas informācijas un
komunikācijas veidiem, ko radījusi straujā interneta un mobilās telefonijas izplatība (piem., vienādranga pakalpojumi, plat-
joslas video, tūlītēja ziņojumapmaiņa, tērzētava u. c.).

Komisija arī turpmāk veiks pasākumus, lai veicinātu rentablus veidus, kā izplatīt informāciju lielam skaitam lietotāju, jo īpaši
izmantojot pavairošanas organizācijas un elektroniskās izplatīšanas kanālus, lai sasniegtu paredzētās mērķgrupas. Komisija
varētu apsvērt jo īpaši jautājumu par masu informācijas līdzekļu izmantošanu un informācijas materiālu izplatīšanu skolās
un interneta kafejnīcās.
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Programma nodrošinās atbalstu attiecīgajām struktūrām, kuras izvēlēsies pēc atvērta uzaicinājuma iesniegt pieprasījumus,
un kas darbosies kā informētību veicinoši punkti katrā dalībvalstī un kandidātvalstī un kas veiks informētību veicinošus pasā-
kumus un programmas ciešā sadarbībā ar visiem attiecīgajiem pārstāvjiem valsts, reģionālajā un vietējā līmenī. Eiropas pie-
vienoto vērtību nodrošinās koordinācijas punkts, kas darbosies ciešā sadarbībā ar citiem punktiem, lai nodrošinātu vislabākās
prakses apmaiņu.

Struktūrām, kas vēlas kļūt par informētību veicinošu punktu, būs jāparāda, ka tām ir spēcīgs valsts iestāžu atbalsts. Tām vaja-
dzētu būt precīzām pilnvarām izglītot sabiedrību par drošu interneta un jauno tiešsaistes tehnoloģiju izmantošanu vai sniegt
apmācības par medijiem un informācijas sistēmām, un tām jābūt nepieciešamajiem finanšu resursiem, lai īstenotu šīs
pilnvaras.

Informētību veicinošiem punktiem būs jāveic šādas darbības:

— jāizstrādā saliedēta, tieša un mērķtiecīga informētības veicināšanas kampaņa, izmantojot vispiemērotākos medijus,
ņemot vērā vislabāko praksi un pieredzi citās valstīs,

— jāizveido un jāuztur partnerattiecības (formālas vai neformālas) ar galvenajiem dalībniekiem (valdības aģentūrām, pre-
ses un plašsaziņas līdzekļu grupām, ISP asociācijām, lietotāju organizācijām, ieinteresētajām pusēm izglītības jomā) un
jāveic darbības savā valstī, kas vērstas uz drošāku interneta un jauno tiešsaistes tehnoloģiju izmantošanu,

— jāveicina dialogs un informācijas apmaiņa, jo īpaši starp ieinteresētajām pusēm izglītības un tehnoloģijas jomās,

— vajadzības gadījumā jāsadarbojas tādās jomās, kas ir saistītas ar šo Programmu, piemēram, plašākā mediju un infor-
mācijas sistēmu apmācības vai patērētāju tiesību aizsardzības jomā,

— jāinformē lietotāji par Eiropas filtrēšanas programmatūrām un pakalpojumiem un par informācijas līnijām un pašre-
gulācijas sistēmām,

— aktīvi jāveic sadarbība ar citiem punktiem Eiropas tīklā, veicot informācijas apmaiņu par vislabāko praksi, piedaloties
sanāksmēs un izveidojot un īstenojot Eiropas pieeju, kas pēc vajadzības pielāgota valsts lingvistiskajām un kultūras
īpatnībām,

— jānodrošina ekspertu konsultācijas un tehniska palīdzība jauniem informētību veicinošiem punktiem (jaunos punktus
varētu “pielāgot” pieredzējušāki punkti).

Lai nodrošinātu maksimālu sadarbību un efektivitāti, piešķirs finansējumu koordinācijas punktam, kas nodrošinās loģistikas
un infrastruktūras atbalstu punktiem katrā dalībvalstī, nodrošinot atpazīstamību Eiropas līmenī, labus sakarus un pieredzes
apmaiņu, lai iegūtās zināšanas varētu piemērot arī turpmāk (piemēram, pielāgojot materiālu, ko izmanto sabiedrības infor-
mētības veicināšanai).

Koordinācijas punktam būtu:

— jānodrošina efektīvi sakari un informācijas un vislabākās prakses apmaiņa tīklā,

— jānodrošina informētības veicināšanas punkta darbiniekiem interneta un jauno tiešsaistes tehnoloģiju drošākas izman-
tošanas apmācības (mācības pasniedzējiem),

— jānodrošina tehniska palīdzība kandidātvalstīm, kas vēlas uzsākt informēšanas darbības,

— jākoordinē informētības veicināšanas punktu nodrošinātās ekspertu konsultācijas un tehniskā palīdzība jaunajiem infor-
mētības veicināšanas punktiem,

— jāierosina rādītāji un jāvada statistikas datu ieguve, analīze un apmaiņa par informēšanas pasākumiem, lai novērtētu to
darbības efektivitāti,
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— nodrošināt infrastruktūru vienotam, visaptverošam starptautiskam repositorijam (tīmekļa portālam) noderīgai infor-
mācijai un informētības veicināšanas un pētījumu resursiem ar lokalizētu saturu (vai lokālām apakšvietnēm pēc vaja-
dzības), tostarp īsās ziņas, rakstus un ikmēneša ziņu izdevumus vairākās valodās, un nodrošināt Safer Internet Forum
darbību pārskatāmību,

— paplašināt saites, kas saistītas ar informētības veicināšanas darbībām ārpus Eiropas,

— piedalīties Safer Internet Forum un citos nozīmīgos pasākumos, koordinējot informētības veicināšanas sadarbības tīkla
ieguldījumu/atgriezenisko saiti.

Veiks arī salīdzināmus pētījumus par to, kā cilvēki, īpaši bērni, izmanto jaunās tiešsaistes tehnoloģijas. Citas darbības Kopie-
nas līmenī, piemēram, varētu būt īpašu, bērniem draudzīgu interneta pakalpojumu atbalstīšana vai godalga par gada labāko
informētības veicināšanas pasākumu.
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II PIELIKUMS

PAREDZAMAIS IZDEVUMU SADALĪJUMS

1) Cīņa pret nelegālu saturu 25–30 %

2) Nevēlama un kaitīga satura novēršana 10–17 %

3) Drošākas vides veicināšana 8–12 %

4) Informētības veicināšana 47–51 %
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III PIELIKUMS

PROGRAMMAS ĪSTENOŠANAS LĪDZEKĻI

1. Komisija īstenos Programmu saskaņā ar I pielikumā precizēto tehnisko saturu.

2. Programmu īstenos ar šādu netiešu darbību palīdzību:

a) dalītu izmaksu pasākumi:

i) izmēģinājuma projekti un vislabākās prakses pasākumi. Ad-hoc projekti jomās, kas ir nozīmīgas Program-
mai, tostarp projekti, kas uzrāda vislabāko praksi vai inovatīvu esošo tehnoloģiju izmantošanu;

ii) sadarbības tīkli: sadarbības tīkli, kas pulcē vairākas ieinteresētās puses, lai nodrošinātu darbību visā Eiropas
Savienībā un lai veicinātu koordinējošus pasākumus un zināšanu tālāknodošanu. Tie var būt saistīti ar vis-
labākās prakses pasākumiem;

iii) salīdzinoši un lietišķi Eiropas mēroga pētījumi par to, kā cilvēki, īpaši bērni, izmanto jaunās tiešsaistes
tehnoloģijas.

Kopienas finansējums parasti nepārsniedz 50 % no projekta izmaksām. Valsts sektora iestādēm izmaksas var atlī-
dzināt, ņemot par pamatu 100 % no papildu izmaksām;

b) papildu pasākumi:

šādi papildu pasākumi veicinās Programmas īstenošanu vai turpmāko darbību sagatavošanu:

i) salīdzinošā novērtēšana un apsekojumi, lai iegūtu drošus datus par interneta un jauno tiešsaistes tehnoloģiju
drošāku izmantošanu visās dalībvalstīs, kas iegūti, izmantojot salīdzināmas metodes;

ii) tādu tehnoloģiju tehniskā novērtēšana kā filtrēšanas tehnika, kas paredzēta interneta un jaunu tiešsaistes
tehnoloģiju drošākas lietošanas veicināšanai. Novērtēšanā ņems vērā arī to, vai šīs tehnoloģijas veicina vai
neveicina privātās dzīves aizsardzību;

iii) pētījumi par programmu un tās darbībām, tostarp pašregulācija un darbs pie Safer Internet Forum, vai turp-
māku darbību sagatavošana;

iv) konkursi ar godalgām par vislabāko praksi;

v) informācijas apmaiņa, konferences, semināri, darba grupas un citas sanāksmes un saistītu pasākumu vadība;

vi) darbības, kas saistītas ar izplatīšanu, informēšanu un komunikāciju.

Pasākumi, kas veltīti ražojumu, procesu vai pakalpojumu tirdzniecībai, tirgvedības darbībām un pārdošanas vei-
cināšanai, ir izslēgti.
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3. Dalītu izmaksu darbības izraudzīsies, pamatojoties uz Komisijas interneta vietnēs publicētiem uzaicinājumiem iesniegt
priekšlikumus saskaņā ar spēkā esošiem finanšu noteikumiem.

4. Pieteikumos uz Kopienas atbalstu attiecīgos gadījumos būtu jānorāda finanšu plāns, kurā uzskaitītas visas projektu
finansējuma daļas, tostarp finanšu atbalsts, ko lūdz no Kopienas, un jebkādi citi finansējuma lūgumi vai saņemti finan-
sējumi no citiem avotiem.

5. Papildu pasākumus īstenos, izsludinot konkursus saskaņā ar spēkā esošajiem finanšu noteikumiem.
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